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10h00 Départ de Bélézy avec vos voitures 
personnelles. Le rendez-vous est donné sur le 
parking à l’entrée B1.
10h20 Arrivée sur le parking de Melettes 
depuis lequel on partira à pied pour se rendre 
sur le lieu de la fête
12h30 - Repas tiré du sac - Petit rosé et 
saucisson offert par le domaine.
Possibilité de se restaurer sur place 
Après-midi libre pour profiter des différentes 
animations
17h00 Rendez-vous à côté de la grande scène 
pour le retour à pied vers les voitures puis 
retour vers Bélézy
Merci de vous inscrire à la maison du tourisme 
Vous trouverez sur place un stand de petite 
restauration/boissons. Une navette devrait 
assurer la liaison Perrache /parking
Prix : Gratuit

la journée de la Forêt
dimanche 12 mai 2013
la Journée de la Forêt s’installe dans le site 
de Perrache sur les pentes sud du Géant de 
Provence à 1100 m d’altitude. Pour sa 3ème 
édition, cet événement majeur pour les 
habitants du Ventoux rassemblera plus de 
cent exposants, de nombreuses animations 
en continu et sera une véritable mine d’idées 
pour mieux agir, comprendre et protéger le 
Ventoux. Une fête qui n’oublie pas les enfants 
avec des ateliers ludiques autour de l’éducation 
au développement durable. Contes, théâtre 
et spectacles musicaux déambulatoires 
rythmeront cette journée placée sous le signe 
de l’art de vivre autour du Ventoux. 

The forest’s day
Sunday, May 12nd

Day Forest takes place in Perrache site 
on the southern slopes of the Giant of 
Provence at 1100 m altitude. For its 3rd 
edition, this important event for the 
people of Ventoux will bring together 
more than one hundred stand, many 
activities and a lot of ideas for better 
action, understanding and protecting 
the Ventoux. 
A day who does not forget the kids 
with fun workshops around education 
for sustainable development. 
Storytelling, theater and musical 
performances ambulatory punctuate 
this day under the sign of art de vivre 
du Ventoux.

10 am - Start from Bélézy with your 
own car. Gathering at the entrance B1 
outside, on the parking.
10:20 am - Arrival on the parking «Jas 
Melettes»  from which we will go to 
the place by foot
12:30 pm - Picnic - Pink wine & sausage  
offered by Bélézy.
Possibility to eat on site 
Free afternoon to enjoy the various 
activities
17:00 pm - Gathering next to the main 
stage to return to the parking by foot

Price : Free
You have to book at Maison du 
Tourisme
You will find on site several stand to 
eat /drink. A bus should allow to join 
Perrache from the road of  Ventoux



8h30 Départ de Bélézy avec vos voitures 
personnelles. Le rendez-vous est donné sur le 
parking à l’entrée B1.
10h30 Arrivée à la carrière
12h30 Pique-nique tiré du sac
Petit rosé et saucisson offert par le domaine
14h00 Après-midi libre pour flâner dans le 
village ou visiter le château
17h30 Retour vers Bélézy

Restauration possible au village des Baux de 
Provence.

Prix : 9€50 la carrière + 6,50 € pour le château

la Carrière d'images
jeudi 13 juin 2013
Carrière de lumières aux Baux de 
Provence
Monet, Renoir, Chagall... Voyages en 
méditerranée
Labellisé Marseille-Provence 2013, ce spectacle 
mettra le multimédia au service de l’émotion 
et vous invitera à évoluer librement dans les 
carrières pour suivre les variations de 16 grands 
artistes sur le thème de la Méditerranée. Il 
nous emportera ainsi d’un courant à un autre 
dans un grand voyage au cœur de la modernité 
picturale, de l’impressionnisme, au pointillisme 
et au fauvisme… jusqu’à Chagall.

The "carrières de 
lumières"
Thursday, June 13rd

The monumental ”Carrières de 
Lumières” in Baux-de-Provence
are the venue for a brand new show
entitled Monet,Renoir...Chagall.
Voyages en Méditerranée (Journeys 
around the Mediterranean)
With the endorsement of Marseille - 
Provence 2013 – European capital of 
culture, this show uses multimedia 
capability as a vehicle to convey 
emotion and invite visitors to wander 
freely around  the quarries following 
the variations of 16 great artists on the 
subject of the Mediterranean . It takes 
us from one movement to the next in 
a long journey to the heart of pictorial 
modernity, on the shores depicted by I 
mpressionism, Pointillism and Fauvism 
... up to Chagall 

.8:30 am - Start from Bélézy with your 
own car. Gathering at the entrance B1 
outside, on the parking.
10:30 am - Arrival to Baux de Provence
12:30 pm - Picnic - Pink wine & sausage  
offered by Bélézy.
2 pm - Free afternoon to have a walk in 
the village or to visit the Castle
5:30 pm - Return to Bélézy

Many restaurant are available in the 
village Baux de Provence

Prix : 9€50 for the "Carrière" + 6,50 € to visit 
the Castle



6h00 - Départ de Bélézy avec les voitures 
personnelles. Le rendez-vous est donné sur le 
parking à l’entrée B1.
9h30 - Départ en navette depuis le port 
d’Hyères
12h10 - Arrivée sur l’Ile du Levant
12h15 - Déjeuner au restaurant le Gambaro
14h15 - Balade guidée sur l’Ile
15h15 - Temps libre pour plage 
16h30 - Embarquement sur la navette vers le 
port d’Hyères
18h15 - Retour vers Bélézy pour une arrivée 
estimée vers 20h30
Prix : Navette 27 €
Bouillabaisse 35 € ou Menu de la mer 25 €
vin en sus au restaurant le Gambaro. Balade 
offerte
NB une participation aux frais de route pourra 
être demandée à ceux qui partagent des 
voitures - 20€/pers)

l’ile du Levant
jeudi 13 juin 2013
Fondée en 1931 par G. et A. Durville, la cité du 
soleil, Héliopolis, sur l’ile du Levant, fut l’un des 
premiers village naturiste d’Europe. Située dans 
le Var en face du Lavandou, l’île du Levant fait 
partie des îles d’Hyères, aussi appelées les îles 
d’Or. La mer est tout naturellement au centre 
de nombreuses activités : n’oubliez surtout 
pas le masque et le tuba pour découvrir les 
fonds marins transparents. Faune et flore sont 
protégées par la proximité du parc national de 
Port-Cros et de nombreux chemins sur la colline 
vous permettent de découvrir de magnifiques 
jardins exotiques et même un "sentier nature" 
dans la Réserve régionale du Domaine des 
Arbousiers.

Levant island
Thurday, June 13rd

Founded in 1931 by G. and A. Durville, 
the city of the sun, Heliopolis, on the 
island of Levant, was one of the first 
naturist village in Europe. 
Located in the Var in front of 
Lavandou, Levant Island is part of 
Hyères, also known as the Golden 
Isles.
The sea is naturally at the center of 
many activities: do not forget the 
mask and snorkel to explore the 
seabed transparent. Flora and fauna 
are protected by the nearby National 
Park of Port-Cros. On the Island you 
can find many paths on the hill to  
admire beautiful exotic gardens and a 
"nature road" in the Regional Reserve 
du Domaine des Arbousiers.

6 am - Start from Bélézy with your own 
car. Gathering at the entrance B1 
outside, on the parking.
9:30 pm - Departure from Hyères with 
the boat
12:10 pm - Arrival on the Island
12:15 pm - Lunch at the Restaurant le 
Gambaro 
14:15 pm - Guided tour 
15:15 pm - Free time to enjoy the sea
16:30 pm - Boarding the ship to Hyères 
18:15 pm - Come back to arrive at Bélézy 
around 8:30 pm

Price : Boat 27 €
Bouillabaisse 35 € or Fish menu 25 € at 
the restaurant le Gambaro
Wine not  included vin en sus au 
restaurant le Gambaro. Hike free
Mind: Financial participation with the 
driver  - 20€/pers)



19h00 Départ de Bélézy à l’entrée B1 avec 
les voitures personnelles
19h30 - Soupe à l’oignon au Chalet Reynard
20h30 - Montée jusqu’à la chapelle par les 
crêtes.
22h00 A la tombée de la nuit, début des 
festivités autour du feu. 
On fait griller quelques saucisses tirées du 
sac, le rosé est offert par le domaine de 
Bélézy
Minuit retour en voiture à Bélézy
Prévoir de bonnes chaussures et un 
vêtement chaud.

Prix : 10 € pour la soupe à l'oignon boisson 
en supplément

le feu de la StJean
dimanche 23 juin 2013
Bercée par les fifres et les tambourins, en 
costumes traditionnels, la farandole forme 
une sarabande autour du bûcher. Célébration 
du jour le plus long de l’année, tradition 
ancestrale, cette petite fête n’a pas son pareil 
pour réchauffer les cœurs et vivre l’espace d’un 
instant, un moment d’amitié. A la fin, quand le 
feu commence à perdre de son ardeur, les plus 
courageux, sautent par dessus

St Jean Fire
Sunday, June 23rd

To the rhythm of fifes and drums, 
in traditional dress, the farandole 
dances around the bonfire.
This ancient tradition, a celebration 
of the longest day of the year, has 
no equal for sharing heart-warming 
friendship by the fire.
As the flames die down, the bravest 
dancers jump over the live coals...

7 pm - Start from Bélézy with your own 
car. Gathering at the entrance B1 
outside, on the parking.
8 pm - Onions soup at Chalet Reynard
9 pm - Walk to the top by the path of 
"les Crètes"
11 pm - Whe the night is coming, 
beginning of the festivities around the 
fire. 
We will have the possibility to grill 
some sausages.(you can buy its at the 
grocery of Bélézy or in the village)
Pink wine is offered by Bélézy

Midnight back in car in Bélézy

Please think to take warm clothes and 
hiking shoes 

Price : 10 € for onions soup



19h00 Départ de Bélézy avec vos 
voitures personnelles. Le rendez-vous 
est donné sur le parking à l’entrée B1.

20h00 Repas tiré du sac sur le stade
22h00 Début des festivités
23h30 Retour vers Bélézy

Les réservations pour les billets devront 
être faites à la Maison du tourisme jusqu'au 
jeudi midi au plus tard

Prix : 5 €

le feu d'artifice
vendredi 23 août 2013
Chaque mois d’Août, la ville de Monteux 
propose un prestigieux feu d’artifice d’une 
durée proche de 60 min, où l’artificier Ruggieri a 
pour coutume de tester les dernières trouvailles 
dans le ciel montillien. 
Quelques 3000 personnes ont les yeux rivés vers 
le ciel pour un spectacle de toute  beauté qui 
ravie petits et grands
Le thème de 2013 sera dans l’émotion, la 
tendresse, la fraîcheur plus que dans l’action. 
Pas de grande fresque historique, ni de conte 
fantastique, mais plutôt un feu qui parle à tous 
et qui renvoie à des moments de la vie de tout 
un chacun, un feu en finesse et en poésie... 
Un feu inoubliable quoi !!!!

Firework
Sunday, June 23rd

Every August, the city of Monteux 
propose a famous firework prepared 
by Ruggieri, a very famous 
About 3000 peoples fixed the sky to 
look a very beautiful show for all the 
family.

7 pm - Start from Bélézy with your own 
car. Gathering at the entrance B1 
outside, on the parking.
8 pm - Picnic on the place
10 pm - Firework 
11:30 pm - Come back to Bélézy

The booking for the ticket must be 
made at the Maison du tourisme till 
Thursday noon at the latest

Price : 5 €



8h30 Départ de Bélézy avec vos voitures 
personnelles. Le rendez-vous est donné sur 
le parking à l’entrée B1.
10h30 - Arrivée à Marseille puis visite du 
Musée 
12h30 - Pique nique tiré du sac dans les 
jardins du Fort St Jean
Petit rosé et saucisson offerts par le 
domaine.
Il est possible pour ceux qui le souhaite de 
se restaurer place
14h00 - Visite du musée et du Fort St Jean
17h30 Retour vers Bélézy

Prix : 10 €
Participation co-voiturage : 

MuCem
jeudi 5 septembre
Flottant entre le ciel et l’eau, à l’entrée du Vieux 
port de Marseille, le nouveau musée bâti par l’ar-
chitecte Rudy Ricciotti est le cœur palpitant du Mu-
Cem. Au rez-de-chaussée, nous proposons la visite 
de l’exposition de référence qui se trouve dans la 
galerie de la Méditerranée retraçant l’histoire des 
civilisations du bassin méditerranéen. 
L’exposition dévoile des objets d’époques : 
témoignages archéologiques du quotidien, 
peintures, œuvres contemporaines...
Le noir et le bleu, un rêve méditerranéen 
deuxième exposition que nous visiterons pour une 
découverte d’une rive à l’autre de la méditerranée 
au travers de peintures, de photographies et de 
documents originaux.
Le reste de la journée sera consacré à la visite des 
jardins et du Fort St Jean.

Between sky and water, at the 
entrance to the old port of Marseille, 
the new Museum built by the architect 
Rudy Ricciotti is the throbbing heart 
of MuCem. On the ground floor, we 
offer the visit of the exhibition of 
reference which is in the Gallery of the 
Mediterranean tracing the history of 
the civilizations of the Mediterranean 
basin.
The exhibition Unveils times objects: 
archaeological evidence of the daily, 
paintings, contemporary...
Black and blue, a Mediterranean 
dream second exposure we will visit 
for a discovery from one shore to 
the other Mediterranean through 
paintings, photographs and original 
documents. The rest of the day will be 
devoted to the visit of the gardens and 
Fort St Jean

8:30 am - Start from Bélézy with your 
own car. Gathering at the entrance B1 
outside, on the parking.
10:30 am - Arrival in Marseille and visit 
of the MuCem 
12:30 pm - Picnic in the garden of the 
Fort St Jean
Pink wine and saussage offered by the 
domaine de Bélézy
Possibility to have a lunch in the place.
2 pm - Visit of the museum and of Fort 
St Jean
5:30 pm - Come back to Bélézy

Price : 10 €

Visit of Museum
in Marseille
Thursday, September 5th



Domaine de Bélézy
84410 Bedoin

tél 00 33 (0)4 90 65 60 18
e m a i l  i n f o @ b e l e z y . c o m
s i t e  w w w . b e l e z y . c o m

en Provence

Les inscriptions pour les 
virades se font à la maison du 
tourisme la semaine avant la 
sortie.
Toutes les sorties se font avec 
les voitures personnelles. 
Une participation financière 
sera demandée pour le 
co-voiturage sur certaines 
destinations.
Le paiement se fait également 
à la maison du tourisme le jour 
de l'inscription.
La sortie ne se fera seulement 
s'il y a un nombre suffisant de 
participants à savoir     .
En cas d'annulation, les 
sommes remboursées seront 
reversées en totalité.


